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ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN TÂN PHÚ 

ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN TÂN PHÚ 

 

Số: 01/2013/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Tân Phú, ngày 28 tháng 02 năm 2013 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh về phân công thực hiện các dự án, công trình ñầu tư  

xây dựng, sửa chữa do Ủy ban nhân dân quận Tân Phú quản lý 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN TÂN PHÚ 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật ðấu thầu ngày 29 tháng 11năm 2005; 

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của các Luật liên quan ñến ñầu tư xây 

dựng cơ bản ngày 19 tháng 6 năm 2009; 

Xét ñề nghị của Trưởng Phòng Tài chính - Kế hoạch quận tại Công văn số 

2270/TCKH ngày 21 tháng 12 năm 2012 và báo cáo kết quả thẩm ñịnh của Trưởng 

Phòng Tư pháp quận tại Công văn số 946/TP ngày 10 tháng 12 năm 2012, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về phân công thực hiện 

các dự án, công trình ñầu tư xây dựng, sửa chữa do Ủy ban nhân dân quận Tân Phú 

quản lý. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 07 ngày, kể từ ngày ký, thay thế 

Quyết ñịnh số 03/2008/Qð-UBND ngày 26 tháng 3 năm 2008 của Ủy ban nhân dân 

quận ban hành Quy ñịnh về quản lý và phân công thực hiện các dự án ñầu tư xây 

dựng trên ñịa bàn quận Tân Phú. 
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ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân quận, Trưởng Phòng Tài chính - Kế 

hoạch, Trưởng Phòng Quản lý ñô thị, Trưởng Phòng Tài nguyên và Môi trường, 

Giám ñốc Ban Quản lý ñầu tư xây dựng công trình, Trưởng Ban Bồi thường giải 

phóng mặt bằng, Giám ñốc Kho bạc nhà nước Tân Phú, Chủ tịch Ủy ban nhân dân 11 

phường, Thủ trưởng các cơ quan, ñơn vị, tổ chức và các cá nhân có liên quan chịu 

trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Phan Tấn Lực 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN TÂN PHÚ 

 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

 

QUY ðỊNH 
Về phân công thực hiện các dự án, công trình ñầu tư xây dựng, sửa chữa  

do Ủy ban nhân dân quận Tân Phú quản lý 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 01/2013/Qð-UBND 

 ngày 28 tháng 02 năm 2013 của Ủy ban nhân dân quận Tân Phú) 
 
 

Chương I 

NHỮNG QUY ðỊNH CHUNG 
 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh   

1. Quy ñịnh này quy ñịnh việc phân công nhiệm vụ các ban, ngành của quận 

Tân Phú, các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan trong thực hiện các dự án ñầu 

tư xây dựng, sửa chữa công trình từ các nguồn vốn do Ủy ban nhân dân quận quản 

lý, ñược phân cấp quản lý hoặc ñược ủy quyền quản lý; các dự án ñầu tư xây dựng, 

sửa chữa công trình do Ủy ban nhân dân các phường, trường học, ban, ngành thuộc 

quận quản lý. 

2. ðối với các dự án chủ ñầu tư không sử dụng vốn ngân sách Nhà nước; dự án 

sử dụng hỗn hợp nhiều nguồn vốn trong ñó ngân sách Nhà nước chiếm dưới 30% 

tổng vốn ñầu tư; dự án mua sắm hàng hóa mang tính chất ñầu tư hoặc mua sắm 

thường xuyên thì Ủy ban nhân dân quận có văn bản quy ñịnh phân công cụ thể không 

thuộc phạm vi ñiều chỉnh của Quy ñịnh này. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Thủ trưởng các cơ quan chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân quận và các tổ 

chức, cá nhân liên quan ñến công tác quản lý, tổ chức thực hiện các dự án ñầu tư xây 

dựng, sửa chữa công trình. 

ðiều 3. Trình tự thực hiện các dự án, công trình ñầu tư xây dựng sửa chữa 

1. Lập và phân bổ kế hoạch vốn, lựa chọn chủ ñầu tư, thỏa hiệp quy mô ñầu tư. 

2. Lập, thẩm ñịnh và phê duyệt dự án hoặc báo cáo kinh tế kỹ thuật. 

3. Lập, thẩm tra, thẩm ñịnh, phê duyệt thiết kế kỹ thuật. 
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4. Thu hồi và giao ñất (nếu có). 

5. Giấy phép xây dựng. 

6. ðấu thầu, chỉ ñịnh thầu. 

7. Các loại hợp ñồng tư vấn và thi công xây dựng. 

8. Công tác nghiệm thu. 

9. ðiều chỉnh, ngừng, ñình chỉ dự án ñầu tư (hoặc báo cáo kinh tế kỹ thuật). 

10. Tạm ứng và thanh quyết toán vốn ñầu tư dự án, công trình hoàn thành 

11. Các công việc liên quan gồm: giám sát ñánh giá ñầu tư, bảo hiểm, chứng 

nhận sự phù hợp chất lượng công trình, công khai tài chính, quản lý nhà nước về chất 

lượng công trình xây dựng, các công tác tư vấn có liên quan… 

Các cơ quan, ñơn vị, cá nhân  ñược phân công thực hiện các công ñoạn nêu trên 

phải thực hiện theo quy ñịnh của pháp luật và tuân thủ quy trình thủ tục hành chính 

ñã ñược công bố. Các ñơn vị trực thuộc quận không ñược phép làm sai lệch so với 

hướng dẫn của các cấp thẩm quyền, không áp ñặt thêm các thủ tục hành chính hoặc 

kéo dài thêm thời gian ngoài quy ñịnh. 

 

Chương II 

NHỮNG QUY ðỊNH VỀ PHÂN CÔNG  

TRÁCH NHIỆM THỰC HIỆN 

 

ðiều 4. Trách nhiệm của Phòng Tài chính - Kế hoạch 

1. Tham mưu Ủy ban nhân dân quận chọn ñơn vị ñể giao nhiệm vụ làm chủ ñầu 

tư dự án trước khi quyết ñịnh ñầu tư. 

2. Chủ trì phối hợp với các ban, ngành chức năng, các ñơn vị thuộc quận và Ủy 

ban nhân dân 11 phường tổng hợp danh mục dự án chuẩn bị ñầu tư hoặc sẽ thực hiện 

trong năm kế hoạch, tham mưu Ủy ban nhân dân quận xem xét thông qua. Danh mục 

dự án ñược phân theo các loại nguồn vốn. Soạn thảo quyết ñịnh kế hoạch ñầu tư phần 

vốn thuộc quận quản lý trình Ủy ban nhân dân quận ký ban hành theo từng ñợt và 

soạn thảo tờ trình trình Ủy ban nhân dân quận ñề xuất Ủy ban nhân dân Thành phố kế 

hoạch ñầu tư phần vốn ngân sách Thành phố tập trung. 

3. Là ñơn vị thẩm ñịnh và tham mưu trình duyệt, trình ñiều chỉnh, ngừng, ñình 

chỉ dự án, báo cáo kinh tế kỹ thuật. 
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4. ðối với dự án công trình cần tách riêng dự án bồi thường giải phóng mặt 

bằng, Ủy ban nhân dân quận giao Phòng Tài chính - Kế hoạch phối hợp Ban Quản lý 

ñầu tư xây dựng công trình, Ban Bồi thường giải phóng mặt bằng, chủ ñầu tư (nếu 

có), Ủy ban nhân dân phường có công trình và các ngành chức năng có liên quan 

tham mưu báo cáo ñề xuất. 

5. ðối với dự án có trang thiết bị thì phần chi phí trang thiết bị sẽ do Phòng Tài 

chính - Kế hoạch thẩm ñịnh về giá. Phòng Tài chính - Kế hoạch có thể trình kết quả 

thẩm ñịnh giá trang thiết bị chung hoặc riêng với kết quả thẩm ñịnh dự án, báo cáo 

kinh tế kỹ thuật. 

6. Tham mưu cho Ủy ban nhân dân quận thực hiện quản lý Nhà nước về công 

tác ñấu thầu. Chịu trách nhiệm thẩm ñịnh kế hoạch ñấu thầu trước khi trình Ủy ban 

nhân dân quận ký quyết ñịnh phê duyệt. 

7. Tham mưu tổng hợp công tác giám sát, ñánh giá ñầu tư. 

8. Tham mưu và hướng dẫn thực hiện công tác quyết toán, kiểm toán vốn ñầu tư 

dự án, công trình hoàn thành. 

9. Tham mưu và hướng dẫn thực hiện các công trình nạo vét thoát nước; vớt rác 

kênh rạch, duy trì cây xanh; lệnh công tác; sửa chữa, cải tạo nhỏ nhà cửa, vật kiến 

trúc cơ quan, ñơn vị, Ủy ban nhân dân 11 phường từ các nguồn kinh phí thuộc quận 

quản lý. 

ðiều 5. Trách nhiệm của Phòng Quản lý ñô thị 

1. Tham mưu cho Ủy ban nhân dân quận thực hiện quản lý nhà nước: 

a) Các công trình hạ tầng kỹ thuật; 

b) Về quy hoạch xây dựng ñô thị; 

c) Về chất lượng công trình xây dựng; 

d) Về cấp phép xây dựng. 

2. Thẩm ñịnh thiết kế cơ sở ñối với dự án có lập thiết kế cơ sở. 

3. Hướng dẫn chủ ñầu tư và ñơn vị tư vấn thực hiện các phần việc có liên quan 

ñến công tác: 

a) Thẩm ñịnh thiết kế cơ sở. 

b) Thẩm ñịnh thiết kế bản vẽ thi công và dự toán các công trình sửa chữa nhỏ; 

cải tạo nhỏ; liên kết, ñấu nối hạ tầng (ñối với các chủ ñầu tư không phải là Ban Quản 

lý ñầu tư xây dựng công trình quận).  



62 CÔNG BÁO/Số 17/Ngày 01-4-2013

4. Phối hợp các cơ quan, ñơn vị khảo sát, ñề xuất, tham mưu các vấn ñề liên 

quan ñến dự án, công trình trong phạm vi chức năng. 

ðiều 6. Trách nhiệm của Phòng Tài nguyên và Môi trường 

Tham mưu công tác thu hồi và giao ñất ñối với dự án có sử dụng ñất ñể xây 

dựng mới. 

ðiều 7. Trách nhiệm của ñơn vị ñược giao làm chủ ñầu tư 

1. Căn cứ vào quyết ñịnh kế hoạch ñầu tư do cấp thẩm quyền ban hành, chủ ñầu 

tư tự phê duyệt nhiệm vụ khảo sát và dự toán chi phí lập hồ sơ dự án.  

2. Phối hợp với các ban, ngành liên quan thỏa hiệp quy mô ñầu tư sau khi kế 

hoạch ñầu tư ñược ký ban hành bằng cách tổ chức cuộc họp hoặc gửi văn bản yêu 

cầu. 

3. Sau khi thỏa hiệp quy mô, nếu xét thấy cần thiết, chủ ñầu tư gởi văn bản xin ý 

kiến chấp thuận của Ủy ban nhân dân quận về các vấn ñề: quy mô ñầu tư, phương án 

thiết kế… trước khi tiến hành thủ tục lập hồ sơ dự án hoặc báo cáo kinh tế kỹ thuật.  

4. ðối với dự án có thực hiện việc bồi thường giải phóng mặt bằng chủ ñầu tư 

ñược phép phối hợp với Ban Bồi thường giải phóng mặt bằng ñể dự trù chi phí bồi 

thường giải phóng mặt bằng ñưa vào hồ sơ dự án trình thẩm ñịnh.  

5. Tổ chức lập và trình duyệt dự án ñầu tư hoặc báo cáo kinh tế kỹ thuật. Chịu 

trách nhiệm liên hệ trực tiếp ñể bổ sung hoặc giải trình hồ sơ dự án với các cơ quan 

thẩm quyền. 

6. Tổ chức thực hiện công tác giám sát, ñánh giá ñầu tư; chứng nhận sự phù hợp 

chất lượng công trình. 

ðiều 8. Trách nhiệm của Ban Bồi thường giải phóng mặt bằng 

1. Thực hiện nhiệm vụ chủ ñầu tư dự án bồi thường giải phóng mặt bằng. 

2. Phối hợp với các chủ ñầu tư khác thực hiện các phần việc có liên quan ñến 

công tác bồi thường giải phóng mặt bằng trong suốt các giai ñoạn của quá trình ñầu 

tư. 

ðiều 9. Trách nhiệm của ñơn vị thụ hưởng 

1. Chịu trách nhiệm trước Ủy ban nhân dân quận về việc ñề xuất nhu cầu dự án, 

công trình ghi kế hoạch, số vốn ñề xuất giao và thực hiện hoàn thành chỉ tiêu vốn 

ñược giao trong phạm vi nhiệm vụ ñược phân công. 
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2. Thực hiện các nhiệm vụ có liên quan ñến quá trình ñầu tư, xây dựng theo 

chức năng của ñơn vị. 

ðiều 10. Trách nhiệm của các ñơn vị, cá nhân khác có liên quan  

Các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan thực hiện tốt mối quan hệ hợp tác và 

phối hợp, theo chức năng, nhiệm vụ nhằm bảo ñảm hoàn thành các công ñoạn có liên 

quan của quy trình ñầu tư, xây dựng. Trường hợp chủ trì phối hợp giải quyết công 

việc chưa nhất trí với ý kiến của các cơ quan khác thì cơ quan chủ trì phối hợp tập 

hợp các ý kiến và trình Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận xem xét, quyết ñịnh. 

 

Chương III 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

ðiều 11. Các cơ quan chuyên môn, ban, ngành quận, Ủy ban nhân dân 11 

phường và các ñơn vị, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quy ñịnh này. 

Trong quá trình thực hiện Quy ñịnh, nếu phát sinh vướng mắc, khó khăn thì các cơ 

quan, ñơn vị báo cáo, ñề xuất gửi về Phòng Tài chính - Kế hoạch ñể tổng hợp, tham 

mưu Ủy ban nhân dân quận xem xét, chỉ ñạo kịp thời./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 CHỦ TỊCH 

 Phan Tấn Lực 


